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Belanice/Bellanicë, a bilo ih je i u sused­
nom selu Banje/Banjë. Selman i Abdullah 
su sa porodicama i ostalim meštanima iz­
begli u Dragobilje/Dragobil, gde su ostali 
pet dana, a onda je većina krenula prema 
Pagaruši/Pagarushë. Selman, Avdullah i 
Bajram Limaj, meštanin iz Banje/Banjë, 
odlučili su da se vrate u Belanicu/Bellani-
cë da obiđu kuće. Stigli su uveče i zajedno 
su prespavali u porodičnoj kući. Sutradan 
ujutru [1.09.1998], Avdullah i Bajram su 
primetili da nema Selmana. Tražili su ga u 
okolini ali ga nisu našli. Porodica Kafexho-
lli nije znala šta se dogodilo sa Selmanom 
sve do sredine oktobra 1998. godine, kada 
su se vratili kući. Meštani su Selmanovo te­
lo našli u vinogradu sela Banja/Banjë. Telo 
je bilo izgorelo od pojasa nadole. Porodica 
je sahranila Selmanove posmrtne ostatke 
nedaleko od groblja u Belanici/Bellanicë. 
Posle rata, u maju 2001. godine, Selmanovi 
posmrtni ostaci prebačeni su na groblje u 
Belanici/Bellanicë. 
Izvori: izjava H.K, FHP-34635; Mutilated 
Bodies of Albanians Found in Suhareka and 
Kaçanik, newsletter, KIC, 27.09.1998, FHP-
34026; FHP, Da ljudi pamte ljude, upitnik, 
FHP-31242.

Skender (Azem) Januzi 
(5.01.1970, Albanac iz Senika/Senik, opština 
Mališevo/Malishevë, zemljoradnik)

Skender je sa porodicom živeo u kući na 
obodu Senika/Senik. Krajem avgusta 1998. 
godine, zbog granatiranja sela pobegli su u 
šumu da bi se posle nekoliko dana ponovo 
vratili kući. Rano ujutru 1.09.1998. godine, 
Skender je sa rođakom Naserom otišao u 
Ladrovac/Lladroc da telefonira svom bra­
tu Muharremu koji je živeo u Nemačkoj. 
Kada se poslepodne vratio u Senik, Sken­
der nije zatekao porodicu kod kuće. Oni 
su u međuvremnu prešli kod Skenderovog 
strica Rrustema. Skender je krenuo prema 
stričevoj kući. Blizu Rrustemove kuće pa­
la je jedna granata, pogodila je kuću i ge­
leri su ranili Skendera u leđa i levu nogu. 
Rođaci su ga uneli u podrum, pokušali da 
mu pomognu ali je Skender nakon dva sata 
izdahnuo. Iste noći sahranili su ga u šumi 
kod mesta Idrizov gaj/Te zabeli i Idrizit. 

Posle rata, 23.08.2001. godine, porodica 
je prenela Skenderove ostatke na groblje u 
Seniku/Senik.
Izvori: izjava Sh.J, FHP-33621; izjava H.J, FHP-
14779; izjava Sh.S, FHP-3563; izjava J.Z, FHP-
3568; izjava J.Z, FHP-3567; KMDLNJ, Bulletini, 
br. 9, october-december 1998, 122, FHP-23857; 
Serb Forces Renew Shelling of Senik, One Alba
nian Killed and two Wounded Tuesday, new­
sletter, KIC, 2.09.1998, FHP-29548.

Avdyl (Isen) Balaj
(12.12.1912, Albanac iz Iglareva/Gllarevë, op­
ština Klina/Klinë, petoro dece)

Stari Avdyl je sa porodicom u aprilu 1998. 
godine izbegao iz Iglareva/Gllareve, prvo 
u Vrmnicu/Vërmicë, potom u Duš/Dush 
[Klina/Klinë] i na kraju su došli u Ponorac/
Panorc. Pripadnici srpskih snaga opkoli­
li su to selo 2.09.1998. godine. Meštani i 
izbeglice, među kojima i stari Avdyl sa si­
nom Hasanom, snajama Xhevahirom i 
Sevdijom i njihovom decom, sklonili su se 
u šumu kod mesta Ponorčev greben/Boka e 
Panorcit [Ponorac/Panorc]. Hasan je po­
begao dalje s ostalim muškarcima, dok je 
Avdyl ostao sa ženama i decom. Pripadnici 
srpskih snaga su ih pronašli i naredili že­
nama i deci da idu u Duš/Dush. Starog Av­
dyla su stavili na jedan traktor. Tada ga je 
snaha Xhevahire videla poslednji put. Dva 
dana kasnije, 4.09.1998. godine, Hasan se 
vratio u Ponorac/Panorc i pronašao očevo 
ugljenisano telo na traktoru. Sahranio ga je 
istog dana na groblju u Dušu/Dush. Nakon 
rata, Avdylovi posmrtni ostaci preneti su 
na groblje u Iglarevu/Gllareve.
Izvor: izjava H.B, FHP-16491.

Sinan (Halil) Gashi
(13.03.1970, Albanac iz Čupeva/Çupevë,  
opština Klina/Klinë, građevinski radnik, troje 
dece, pripadnik OVK)

Sinan se priključio OVK početkom 1998. 
godine. Porodica ga je poslednji put videla 
2.05.1998. godine, u Svrhama/Sverkë [Kli­
na/Klinë], kada ih je posetio dok su bili u 
izbeglištvu. Sinan je poginuo u Ponorcu/
Panorc 4.09.1998. godine. Usmrćen je 
snajperom. Dan kasnije, srpske snage su 


